
В последующие несколько дней Лилис практически полностью освоила программу первого
курса.

Она чувствовала, что Система, должно быть, наделила её способностью запоминать всё с
первого взгляда.

Несмотря на то, что у неё пока не было возможности попрактиковаться в приготовлении
многих зелий и выполнении сложных заклинаний, её успехи росли не по дням, а по часам.

— Конечно! Как только ваш уровень знаний по предметам первого курса достигнет ста
процентов, Система сможет тайно обновиться, пока вы будете спать! — Система была в
приподнятом настроении, ведь её сюрприз наконец-то был раскрыт. — Вы уже получили навык
фотографической памяти и способность понимать всё с полуслова.

Услышав это, Лилис пришла в восторг и открыла панель управления.

Она с удовлетворением отметила, что количество очков постепенно растёт, и теперь она могла
позволить себе небольшие траты — на многие недешёвые ингредиенты для зелий, редкие
продукты, которые в эту эпоху было непросто найти, и всякие любопытные мелочи, назначение
которых пока было неясно.

— Светящийся следящий порошок?

Лилис разглядывала маленькую стеклянную пробирку, наполненную мерцающим порошком,
рядом с которой суетилась пара крошечных крылатых насекомых — ей они показались
похожими на светлячков из мира маглов.

— Это инструмент для слежки! Его можно использовать на любом объекте или человеке, и эти
два ищейки смогут найти цель в течение тридцати шести часов! Разумеется, по истечении
этого времени действие закончится, — Система усердно принялась за свои продажи.

Кто бы знал, как ей тяжело! У её хозяйки слишком низкие запросы, и её маленькая казна до
сих пор пуста.

Что ж, звучит интересно.

Она мельком взглянула на раздел с предметами для спасения жизни.

Эх, не стоит сорить деньгами, когда только начала богатеть, до настоящей безопасности ещё
далеко.

***



Солнце клонилось к закату, и во всех уголках замка зажглись огни.

В библиотеке, как обычно, царила тишина, нарушаемая лишь шелестом страниц да редкими
уверенными шагами мадам Пинс.

Последние дни в Хогвартсе было особенно шумно.

Лилис знала причину: Гарри стал самым молодым ловцом за последнее столетие и снова
оказался в центре всеобщего внимания.

Даже Рольф ежедневно восхищённо твердил ей об этом, надеясь, что и ему найдётся место в
команде по квиддичу на втором курсе.

Но сама Лилис была слишком увлечена учёбой, да и факультеты их разделяли, так что она ещё
не успела как следует поздравить его.

Хм... может, стоит что-то подарить?

Впрочем, они не так уж близко знакомы.

Лилис подпёрла подбородок рукой, держа в другой перо, которое задумчиво покачивалось над
пергаментом.

Бах!

Стопка книг с грохотом опустилась на стол прямо перед Лилис, заставив её вздрогнуть, отчего
на пергамент упала клякса.

Лилис осторожно подняла взгляд.

Гермиона нахмурилась, её губы были плотно сжаты, а руки, только что опустившие книги,
напряжены.

Лилис пару секунд растерянно смотрела на неё, затем виновато улыбнулась мадам Пинс,
которая сердито покосилась на них, и поспешно потянула Гермиону за руку, усаживая рядом.

— Лис! Я просто не понимаю, почему мальчишки не могут соблюдать правила?

О, ну конечно, Гарри и Рон снова влипли в историю... что же на этот раз?



Гермиона нахмурилась так сильно, что её брови почти сошлись на переносице, а пышные
кудри делали её похожей на рассерженного котёнка.

— Они поверили Малфою и согласились на дуэль! Ради бороды Мерлина, неужели им так
сложно хоть немного подумать своими свежевыглаженными мозгами?!

Она тараторила так быстро, что, казалось, хотела выплеснуть всё своё негодование на Лилис.

— И мало того, они, чтобы сбежать от Филча, побежали в коридор на четвёртом этаже, а там...
там...

Девочка вспомнила о жутком существе, огляделась по сторонам, чтобы убедиться, что их никто
не слышит, и прошептала:

— Там трёхголовый пёс! Стоит на люке!

Поняв, что говорит слишком громко, Гермиона прикрыла рот рукой и перешла на шёпот.

Лилис была удивлена — она не знала, что они наткнулись на Пушка так рано!

Она широко открыла глаза и, подражая Гермионе, спросила шёпотом:

— Он что-то охраняет?

Гермиона с неодобрением посмотрела на Лилис и ответила серьёзно:

— Неважно, что именно, это явно что-то, что школа тщательно прячет, и студентов это
касаться не должно! Они не только могут лишить факультет всех очков... они могут
поплатиться жизнью!

Лилис вдруг прыснула со смеху и ущипнула подругу за надутые щёчки:

— Да-да, наша добрая мисс Грейнджер больше всех беспокоится об однокурсниках.

Было очевидно, что, помимо заботы о чести факультета, девочка очень переживала за
безопасность этих двух олухов — поистине, язык острый, а сердце мягкое.

— Если наша заботливая мисс Грейнджер согласится сейчас составить мне компанию на
кухне, будет просто замечательно.



Лилис заметила, что мадам Пинс, чьё терпение было на исходе, уже решительно направлялась
к ним, сердито хмурясь.

Она схватила Гермиону за руку, сгребла книги и поспешила прочь из библиотеки.

Гермиона была слегка сбита с толку, ведь она планировала закончить эссе по трансфигурации.

Но её подруга прошептала:

— Ничего страшного, если пропустишь один вечер, сейчас ты нужна мне гораздо больше.

Лилис озорно подмигнула.

Они проскользнули мимо мадам Пинс, прежде чем та успела что-то сказать, и бегом добрались
до кухни.

С тех пор как старшекурсники рассказали Лилис об этом маленьком секрете факультета
Пуффендуй, у неё не было случая проверить его.

Она постучала по картине с изображением сбора урожая и вяленых окороков. Раздался скрип,
колосья на полотне разошлись в стороны, открывая проход.

— Я так рада, что ты пошла со мной, Гермиона! Я так долго этого ждала!

Лилис была в предвкушении.

Занятые делом домашние эльфы вдруг замерли, словно по команде «стоп».

— Э-э... прошу прощения, что отвлекаю, но не могли бы вы помочь мне подготовить кое-что?
Сливки, венчик...

Лилис стало неловко — она не ожидала увидеть здесь столько эльфов, они чувствовали себя
незваными гостями.

— Я хочу испечь торт для Гарри. Всё-таки стать самым молодым ловцом за столетие — это
повод для праздника, — объяснила она Гермионе, которая застыла, шокированная видом
существ.

— Х-хорошо, конечно, я помогу. Но Лилис... они... это кто?



Лилис никогда ещё не видела Гермиону такой ошеломлённой — её подруга сохраняла
невозмутимость даже во время самой нервной церемонии распределения.

Пока Лилис объясняла ей, кто такие домашние эльфы и каковы их повадки, она попросила
Гермиону помочь взбить яйца. Но та, похоже, была так возмущена, что орудовала деревянным
венчиком с бешеной скоростью, едва не выронив его.

— Ты хочешь сказать, что им не платят?! Это же рабство!

Ей даже не пришлось придумывать, как достать электрический миксер из Системы.

Неужели она положила начало зарождению организации Г.А.В.Н.Э. раньше времени?

Лилис усмехнулась своим мыслям, но тут же вспомнила о задании с нулевым прогрессом. Она
смотрела на формирующийся торт — на нём был изображён черноволосый мальчик, который
кружил на Нимбусе-2000, сжимая в руке Золотой снитч.

Подождите, кажется, она поняла, что нужно делать.

http://bllate.org/book/18546/1784478


